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Siman #147 
Parashas Parah is for us in place of the sprinkling of the 
ashes of the Parah, purifying the impure and rendering the 
pure impure. And it is stated in the book of the Rav of 
Polna'ah (Toldos Yaakov Yosef, beginning of Parshas 
Sachs) that this alludes to the attribute of arrogance, etc., 
see there. Therefore, a person must, before reading this 
Parashah, humble himself and recognize that he is impure, 
and then it purifies him. 

ת רָשַׁ רָה פָּ מְקוֹם אֶצְלֵנוּ הִיא פָּ אֵפֶר הֲזָיתָ בִּ  
רָה, אָת טְמֵאִים מְטַהֶרֶת פָּ טְהוֹרִים. וּמְטַמְּ  

סֵפֶר ואְִיתָא פוֹלְנאָָה הָרַב בְּ יעֲַקבֹ )תוֹלְדוֹת דְּ  
ת רֵישׁ יוֹסֵף רָשַׁ זֶּה סַקְס( פַּ ת רוֹמֵז שֶׁ גַּאֲוהָ לְמִדַּ  
קְרִיאַת קדֶֹם הָאָדָם צָרִיךְ לָכָּךְ עַיֵּ"שׁ. וכְוּ',  

ה רָשָׁ פָל לִהְיוֹת הַנַּ"ל הַפָּ ויְדֵַע עַצְמוֹ אֵצֶל שָׁ  
הוּא מְטַהֲרָתוֹ ואְָז טָמֵא שֶׁ . 

Siman #148 
Shabbos Parashas Parah 5582 (1822) תקפ"ב פרה פרשת שבת  
When a person contemplates repentance and merits that a 
path is carved for him from Above, then he feels within 
himself many sins, even for an improper thought, whereas at 
another time, etc. 

אָדָם תְשׁוּבָה מְהַרְהֵר כְּשֶׁ חוֹתְרִין וזְוֹכֶה בִּ לוֹ שֶׁ  
עַצְמוֹ מַרְגִּישׁ הוּא אָז מִלְמַעְלָה חֲתִירָה ה בְּ כַּמָּ  
בָה עַל אֲפִלּוּ חֲטָאִים לֹּא מַחֲשָׁ אֵין כַּהוֹגֶן, שֶׁ כֵּן מַשֶּׁ  
זְמַן וכְוּ אַחֵר בִּ '. 

And this is what people say about one person: "He is a 
refined person," and about another person: "He is coarse." 

הָעוֹלָם וזְֶה ד "עֶר אֶחָד אָדָם עַל אוֹמְרִים שֶׁ אִיז פַּ  
אוֹמְרִים אֶחָד אָדָם ועְַל מֶענטְְשׁ" אֵיידִילֶער אַיןִ  

ם אִיז "עֶר מְגוּשָׁ ". 
The explanation: Just as a slaughterer and examiner is a 
refined person and has a good sense of detection, feeling 
even the slightest defect, but when he is thick and coarse, 
he does not sense it, so too in the service of Hashem, one 
who is refined feels even subtle matters, etc. 

ירוּשׁ, הוּא וּבוֹדֵק שׁוֹחֵט כְּמוֹ פֵּ ק אָדָם שֶׁ לוֹ ויְשֵׁ דַּ  
ה פְגִימָה וּמַרְגִּישׁ טוֹבָה הַרְגָּשָׁ ה בְּ קָּ אֲבָל מְאדֹ, דַּ  
הוּא ם עָב כְּשֶׁ עֲבוֹדַת כָּךְ מַרְגִּישׁ, אֵינוֹ וּמְגוּשָׁ ה' בַּ  

ה אֵיין רְגִּישׁ מִי הוּא אֵיידִילֶער פֶּ מַּ דְבָרִים שֶׁ בְּ  
ים קִּ וכְוּ דַּ '. 

(From the holy Rabbi Raphael, of blessed memory). [ ל"ז רָפָאֵל ר"מִמּוֹהַרְ ]. 
He also said (Rabbi Raphael, z"l) regarding what is written in 
the book of the Rav of Polna'ah (Toldos Yaakov Yosef, 
Parshas Vayakhel, "from the full offering"), concerning the 
Parah Adumah, which purifies the impure and renders the 
pure impure—this is an allusion to the trait of arrogance: 

עִניְןַ ל("ז רָפָאֵל ר")מוֹהַרְ אָמַר עוֹד כָּתוּב מַה בְּ שֶּׁ  
סֵפֶר פוֹלְנאָָה הָרַב בְּ יוֹסֵף יעֲַקבֹ )תוֹלְדוֹת דְּ  
ת רָשַׁ נחְָה"( כָּל "מִכּוֹס ויַּקְהֵל, פַּ עִניְןַ הַמִּ רָה בְּ פָּ  
רֶת אֲדוּמָה טַהֶּ מְּ אָת טְמֵאִים שֶׁ טְהוֹרִים, וּמְטַמְּ  
הוּא ת רֶמֶז שֶׁ הַגַּאֲוהָ לְמִדַּ : 

Initially, it purifies the impure—so that one will at least begin 
to serve Hashem, even if only due to arrogance. But 
afterward, it renders the pure impure (see there). 

ה חִלָּ תְּ בַּ רֶת הִיא שֶׁ יַּתְחִיל כְּדֵי טְמֵאִים, מְטַהֶּ שֶׁ  
ניֵ עֲכֹ"פ ה' אֶת לַעֲבוֹד הִיא כָּךְ ואְַחַר גַּאֲוהָ, מִפְּ  

אָת עַיֵּ"שׁ טְהוֹרִים, מְטַמְּ . 
And he, z"l, said further that afterward, it again purifies the 
impure—because when one recognizes within himself that 
he has arrogance, he becomes broken and humbled. 

אַחַר ז"ל, הוּא ואְָמַר רֶת עוֹד הִיא כָּךְ שֶׁ מְטַהֶּ  
עַל טְמֵאִים, רְגִּישׁ ידְֵי שֶׁ מַּ עַצְמוֹ לִבּוֹ שֶׁ יֵּשׁ בְּ לוֹ שֶׁ  

ה גַּאֲוהָ ר נעֲַשֶׂ בָּ ונְדְִכֶּה נשְׁ . 
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And it seems, in my humble opinion, to understand the 
meaning of these words for myself: 

י לַעֲניִּוּת ונְרְִאֶה עְתִּ ר לְהָבִין פּוֹ דַּ שֶׁ בָרִים פֵּ הַדְּ  
 :לְעַצְמִי

Initially, he also had arrogance, only he did not recognize it 
within himself and was impure. Then, a little more arrogance 
was added until he recognized it, and he became broken, 
and through this, he became purified from the initial impurity. 

ה כִּי חִלָּ תְּ לֹּא רַק גַּאֲוהָ, כֵּן גַּם לוֹ הָיהָ בַּ הִרְגִּישׁ שֶׁ  
עַצְמוֹ מְעַט עוֹד לוֹ נוֹסַף כָּךְ ואְַחַר טָמֵא. והְָיהָ בְּ  

הִרְגִּישׁ עַד גַּאֲוהָ ה שֶׁ ר, ונְעֲַשָׂ בָּ זֶה ידְֵי ועְַל נשְׁ  
הָרִאשׁוֹנהָ מִטּוּמְאָה נטְִהַר . 

Siman #149 
Parashas Parah is connected to Pesach, as it is known that 
the matter of removing chametz is to remove arrogance and 
to cleave to humility. For the nature of leaven is to rise, which 
represents arrogance. 

ת רָשַׁ רָה פָּ יָּךְ פָּ סַח, שַׁ עוּר עִניְןַ כַּיָּדוּעַ לְפֶּ חָמֵץ בִּ  
בוֹק הַגַּאֲוהָ לְבָעֵר עֲנוָהָ, וּלְדָּ אוֹר טֶבַע כִּי בַּ הַשְּׂ  

הַגַּאֲוהָ והְַייְנוּ לַעֲלוֹת . 

And there is no difference between chametz and matzah 
except for something minimal—that a person should be to 
himself as "something minimal." 

ין אֵין וזְֶה א לְמַצָּה חָמֵץ בֵּ הוּ, אֶלָּ יְּהֵא מַשֶּׁ שֶׁ  
הוּ עַצְמוֹ אֵצֶל הָאָדָם מַשֶּׁ . 

And the Parah also alludes to this, as is written elsewhere, 
as it is stated in the books of the Rav of Polna'ah (Toldos 
Yaakov Yosef, Parshas Vayakhel, "Melos Kol HaMinaseh"; 
and another version: "Lamul"), that for this reason it purifies 
the impure and renders the pure impure (see there). 

כָּתוּב כְּמוֹ לָזֶה רֶמֶז כֵּן גַּם וּפָרָה מָקוֹם שֶׁ אַחֵר, בְּ  
סִפְרֵי כְּתִיב כְּדֵי פוֹלְנאָָה הָרַב בְּ יעֲַקבֹ )תוֹלְדוֹת דְּ  

ת יוֹסֵף רָשַׁ ה"; כָּל "מְלוֹס ויַּקְהֵל, פַּ נסֶּ יטָת הַמְּ וּלְשִׂ  
לָכֵּן "לָמוּל"(, אַחֵרֶת: ר הוּא דְּ טְמֵאִים מְטַהֵּ  

א עַיֵּ"שׁ טְהוֹרִים, וּמְטַמֵּ . 
Therefore, in Parashas Parah, one must be lowly and impure 
in his own eyes, and then he will be purified. 

ת צָרִיךְ כֵּן עַל רָשַׁ פָּ רָה בְּ יְּהֵא פָּ פָל שֶׁ וטְָמֵא שָׁ  
עֵיניֵ נטְִהָר ואְָז עַצְמוֹ בְּ . 

And it can be said that because the generation of the 
wilderness was a generation of knowledge, and anyone 
arrogant is a fool, therefore, they ate manna, which 
contained no chametz. 

בַעֲבוּר לוֹמַר ויְשֵׁ הָיהָ דְּ ר דוֹר שֶׁ דְבָּ עָה, דוֹר הַמִּ דֵּ  
ה וכְָל אֵין מָן אָכְלוּ כֵּן עַל שוֹטֶה, גַּאֶּ חָמֵץ בּוֹ שֶׁ . 

For due to their wisdom, they could not tolerate even food 
that contained chametz. 

ניֵ כִּי ל יכְָלוּ לֹא חָכְמָתָם מִפְּ ל מַאֲכָל אֲפִלּוּ לְסַבֵּ שֶׁ  
 .חָמֵץ

Therefore, the Torah was only given to those who ate the 
manna (Tanchuma, Ki Sisa 20), which contained no 
chametz, etc., and understand this. 

נהָ לֹא ולְָכֵן א הַתּוֹרָה נתְּ ן לְאוֹכְלֵי אֶלָּ הַמָּ  
נחְוּמָא א כִּי )תַּ אֵין ("כ תִשָּׂ והְָבֵן וכְוּ', חָמֵץ בּוֹ שֶׁ . 
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